KaTeropusallii CUCTEMHOTO YTBODEHHS KOMIIAPAaTUBHOCTI B YKPaiHCbKiil MOBi. I HaoCTaHOK 3a3HAYMMO
K BaXIUBUH actiekT cpopmyapoBanuii O.B. Bornmapkom Te3uc mpo BiHOCHY iHBapiaHTHICTh CEMAaHTUIHUX
KaTeropii, ki, He3BayKalouy Ha BUCOKI CTYIIHb IXHBOTO y3araJbHeHHs, MOKYTh Oy TH ITifBe e Hi TTi 1 1ie GibIn
3arajpbHe MoHATTA [6, c. 29]. Ile BU3BHAUEHHS BCTAHOBJIIOE PAHTU MiK MOHATTAMU (QYHKIIITHO-CEMaHTUYHOTO
moJist Ta (hYyHKIIHHO-CEMaHTUYHOI KaTeropii Ta maBoauTh 10 BucHOBKY, 110 M CK xoMmapaTuBHOCTI MOKHA
posrisiat gk ckiaanosy OCIT koMmapatuBHOCTI.
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B c1atbe OnpeAeséH CTaryc QyHKUMOHAAbHO-CEMAHTUYECKOTO MOAS M PYHKLMOHAAbHO-CEMAHTUYECKOM
KaTeropum, npoOaHaAM3MPOBaHb! PA3AUUMI MEXAY Himm. OBOCHOBAHA LIEAECOOOPA3HOCTb MCCACAOBAHMS
KOMMapPaTMBHOCTM Ha MOMHLIMITEX QYHKLIMOHAALHO-CEMAHTUHECKOM KAaTEropmM.

KAroueBble cAoBa: OYHKLUMOHAABHO-CEMAHTUYECKOE NOAE, PYHKLMOHAABHO-CEMAHTMYeCKas KaTeropwms,
KOMMAPTUBHOCTb, AOTMYECKas MOACAb CDABHUTEAbHBIX KOHCTYKLMN.

The status of functional-semantic field and functional-semantic category are clarified in the article and
the differences between them are analyzed. The advisability of studying the comparative phenomenon
on the theoretical basis of functional-semantic category is justified.

Key words: functional-semantic field, functional-semantic category, comparison, logical model of com-
parative constructions.
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CUHTAKCHUYECKMH YPOBEHb SMOLIMOHAABHOM PEYU
MYXXYMH M XKEHLLMH B AHTAMMCKMX AHEKAOTAX

lacnapsiH C.K., KHs3gH A.T.,
EpeBaHCKMIM rOCYAQPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET

Cratbs nocesuleHa N3YHEHUIO TEHAEPHbIX pa3/\M‘-Il/ll/7 SMOLIMOHAABHOM KOMIOHEHTbI B @HIAMMCKOM IOMO-
PUCTNHECKOM ANCKYPCE (aHekpoTe). AHAaAM3 MATEPUAAA MNOKA3bIBAET, YTO reHAEPHbIE DA3AMYME CYLLIECTBY-
OT H@ CHMHTAKCHMYECKOM YPOBHE [PeYU MYXYNMH N XKEHLLMH. //’3)/'46HMC SMOTUBHOIO MOBEAEHMS MYXXYNHbI
W XKEHLLMHbI B IOMOPUCTUYECKOM AMCKYPCE OéHa,Oy)KI/IBaeT PENEBAHTHOCTb BCEX KaTeI'OpI/IIZ SMOTUBHbIX
PerinvK (Ha CHMHTaKCHMYeCKOM )/,OOBHe).

KatoueBble cAOBa: aHeKAOT, FeHACOHbIM acreKT, AMCKYPC.

B macTogriee BpeMs MOKHO KOHCTATUPOBATh PACTYIINI WHTEpeC K TeHAEPHBIM MCCIeTOBAHUSIM

1 GOPMUPOBAHUIO CAMOCTOSITETBHOTO HAYYHOTO HANPABJIEHUS, B IIEHTPE KOTOPOTO HAXOJATCS TeHAEePHbIE
ACIIEKThI A3bIKA U KOMMYHUKAIIUH.

OTHOIIEHNUST MEKIY MYKUMHAMU U JKEHIIUHAMU AMKTYIOTCS OCOOEHHOCTSIME M TPAAUIUSAMU TOU WJIH

MHOHN KyJBTYPBl U 00liecTBa. Bee IpeacTaBieHnust 0 TOM, KaKUMU JOJKHBI ObITh MYKUMHBI U JKEHII[UHDI,
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peAcTaBAeHnst 00 UX COIMAIbHBIX POJSAX 3aUKCUPOBAHBI B HAIIMOHAJIBHO-SI3bIKOBON KapTHHE MUpA.
CrentupnIHOCTD TEHAEPHOI CUCTEMBI 3aKJII0YAETCA B TOM, UTO OHA SBJISETCS HEOTHEMIIEMON XapaKTepu-
CTUKOH JII0OOTO 001IIeCTBA, KOTOPOE TEM WU WHBIM CHOCOOOM PETYJIUPYET OTHOIIEHUST MEXK/Y TTOJaMHU.
CyecTByIOIIasi B aHTJIUICKOM OOIIECTBE TeHIEPHAsT ACUMMETPYSI, BBIPAJKAETCST B IOMUHUPYIOIIEH POJTH
MY>KCKOTO TI0JIa HAJ[ JKEHCKUM.

B nannoli crarbe uccaenyeTcst TeHAEPHBIN aCIeKT 9MOIMOHAIBHON SI3BIKOBOI IMYHOCTHU B aHTJIMHCKIX
«OBITOBBIX» AHEKIOTAX, TaK KaK TeH/Iep, KaK CJIOKHBIN COIMOKYJIBTYPHBIN MPOIECC KOHCTPYUPOBaHMsI 00-
[IECTBOM Pa3/IMYUil MYXKCKUX U JKEHCKUX POJIEH, TIOBEIeHMS, MEHTAIbHBIX U AMOIIMOHAJIBHBIX XapaKTepu-
CTHK, CAMBIM HEIIOCPEACTBEHHBIM 00Pa30M CBsI3aH ¢ 9MOIMOHAIBHOCTHIO MYKUMH U JKeHIIMH. B aHekzoTe
Ha SI3bIKOBOM YPOBHE TIPOSIBJISIIOTCS KYJIBTYPHbBIE OCOOEHHOCTH TOM WJIM WHOI IMHTBOKYJIBTYPHON CPe/Ibl,
0CcOOEHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa i MEHTAINTETa, COIUAIbHO-KY/IBTYPHbIE U TeHIEPHBIE CTEPEOTH-
TTBI. AHEKIOT MO’KHO 0XapaKTepU30BaTh CAMBIM HACBIIIIEHHBIM IT0 CBOEH 9MOTUBHOI OKpacKe W OTpasKeH-
HBIM B BepOaIbHOM U HeBEPOAIBHOM IOBEJEHUN KOMMYHUKAHTOB 000X MOJIOB.

IMOIUH YeJI0BEKA I MEXAHU3MbI X BBIPAKEHUS TIPH ITOMOIIIN SI3BIKOBBIX CPEJICTB BCeT/ia ObLIN MTPe/l-
METOM HAYYHBIX U3BICKAHWIT. IMOIMOHAIbHASI CTOPOHA MTO3HAHNST OO BEKTUBHOTO MUPA OTPASKAETCST B SI3bI-
Ke, TIOCKOJIbKY SI3bIK, Peayin3ysi CBOI0 OCHOBHYIO (DYHKIIMIO — KOMMYHUKATUBHYIO — SIBJISIETCS CPEJCTBOM
BBIPAJKEHUS HE TOJBKO MBICJIEH, HO ¥ UyBCTB. IMOIMOHAIBLHOE BOCIIPUSITHE JI€HCTBUTENbHOCTH YEJIOBEKOM
HEBO3MOJKHO 0€3 CyIeCTBOBAHUS B I3BIKE CIIEIUATIBHOI CHCTEMbI CPEICTB BhIPAKEHUST OMOIIMOHAIBHOCTH,
KOTOpasi Ha SI3bIKOBOM YPOBHE TPaHC(hOPMUPYET IMOIMY B IMOTUBHOCTD. BiiusiHue amMo1iuii Ha pedb CTOJIb
CYIIECTBEHHO, YTO OHU CIIOCOOHBI Pa3pyIiaTh rpaMMaTHUeCKoe 0(hOPMIIEHIE MBICJIN, WHOT/A MOJHOCTHIO
nesopranusosarh ee. [Tox BozaeiicTBHEM SMOIMN ¥ 4yBCTB Pedb 0(OPMIISIETCS] MHAYe, YeM B OOBIYHOIA,
HEUTPaIbHOI, cuTyaru. IMOIMOHaIbHas cdepa dyeoBeka, crnocoObl ee BepOaJIbHOTO MPOSIBJIEHUS Xa-
PaKTepU3yIOTCS TaksKe TeHAepHou anddepeHraneiil. IMOINOHATbHAST PEAKITNI MOKET COTTPOBOXIATH
npeoxenue Jgo6oro kommynukatusaoro tuna (B.I. Tak 2000). IMoTHBHOE TPeAIOKEHIE He TOJIbKO
BbIpasKaeT 4yBCTBA, HO ¥ 00g3aTeJbHO HeceT B cebe cooOIIeHne: 5T0 MOKeT ObITh PeaKIUs Ha COOBITHS
WK CJT0Ba cobeceTHIKA, 00y KIeHue nir Borpoc. Ocobo MHTEHCUBHAST SMOIHSI IPUBOAUT K BBITAICHUTO
CTPOEBBIX 3JIEMEHTOB (hpasbl, YTO IPUBOAUT K PSILy OCOOBIX KOHCTPYKIMIA 9MOI[MOHAIBHOIO CHHTAKCHUCA,
OJTHO U3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS AAUNMUECKUE KOHCMPYKUUU.

B aHrimiickux aHeKI0Tax aKTUBHO UCTIOJIb3YeTCst aiuncuc (auri. ellipsis), CBOWCTBEHHBIN, B IEPBYIO
ouepe/lb, Pa3rOBOPHOI peuu. DJJIUIICUC, UK OTCYTCTBUE B BHICKA3bIBAHUU OKUIAEMbIX C TOUKU 3PEHUS
HEUTPaIbHOI 00J1aCTH SI3bIKA MaTePHAJIbHBIX 9JIEMEHTOB, SIBJISIETCS ITUPOKO U3BECTHOU 0COOEHHOCTHIO
CUHTAKCHCA PAa3TOBOPHOU pevd B 11eJI0M. VI My:KUMHBI, 1 *KEHIIUHBI B aHTIMHCKUX aHEKIOTaX IPeIo-
YUTAIOT MCTI0Jb30BAHNE BHICKA3bIBAHNS C HE3AMOJHEHHBIMU YIEHAMU TTPEJIOKEHNS, TPUYeM TaKO BUI
AJITUTICHCA XapaKTePeH B MEPBYIO OUePEb I TUATOTUIeCKON peun. Tak HarmpumMep:

“Who is he?” said a passer-by to a policeman, who was endeavouring to raise an intoxicated individual who
had fallen into the gutter.

“Can’t say, sir,” replied the policeman. “He can’t give an account of himself.”

“Of course, not,” said the other, “how can you expect an account from a man who has lost his balance.”

B mannom aHekzoTe HaMU 3aMKCHPOBAHO AJIMNTHYECKOE Tpessiokenue “Can’t say, sir”, B KOTO-
POM OIIyIIEHO TIOJIJIeXkKAlllee, BbIPasKeHHOe JNYHBIM MecTouMenueMm I. Vlcmosb3oBanue JUTEPaTypPHBIX
CJIOB: TJIaroJt — to endeavour (nvimamocst), NpuiaratenbHoe — intoxicated (nvsinwlil), CyNEeCTBUTEIbHOE —
individual (unoueudyym) NpuAAIOT UPOHUYHBIIT OTTEHOK MOBECTBOBAHMUIO, O TOM, KaK MOJIUIIEHCKHUIT IIbITA-
€TCs1 BBITALUTH [TbSTHOTO U3 KAHABBI.

B GosibimHCTBE CTydaeB aJTHIITHYECKUE ITPEITIOKEHNUST B AHTINICKIX aHEK[OTaX BCTPEYAIOTCS B PEYn
My:KaH. Tak Harpumep:

One Sunday morning, Satan appeared before a small town congregation. Everyone started screaming and
running for the front church door, trampling each other in a frantic effort to get away. Soon, everyone
was gone, except for an elderly gentleman who sat calmly. Satan walked up to the man and said, “Don’t
you know who I am?”

The man replied, “Yep, sure do.”

Satan asked, “Aren’t you going to run?”

“Nope, sure ain’t,” said the man.

Perturbed, Satan asked, “Why aren’t you afraid of me?”

The man calmly replied, “Been married to your sister for over 48 years.”
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Crout 06paTuTh OTAEIbHOE BHUMaHUe Ha (hpasy “Been married to your sister for over 48 years”,
B KOTOPOM OITIYIIEHO MOJIJIeKalee, BbIpa)KeHHOe JUYHbIM MecTonMmenueM I. /laHHOE 2/IUITHYECKOe
MIPE/JIOKEHUE COMEPKUT PEMY, Bellb UMEHHO OHA HECeT HOBYIO WH(MOPMAIIMIO, Paaud KOTOPOW Mpej-
[IPUHSITO BHICKA3bIBaHKE, a TeMa BBISBJISIETCS U3 KOHTEKCTA. TO, 4TO B TOJTHOM TIPEJIOKEHUH BbIpa-
JKAeTcs1 OKCIUIUIUTHO, B 9JIUITHYECKOM CYIIECTBYET UMILITUIUTHO. UTOOBI MOHSTH, YTO UMILTHITPO-
BaHO B 9JIJIMIITUYECKOM IMPEAJTIOKEHNU, CJIEAYET PAaCCMATPUBATh €r0 HE OT/I€JIbHO, 4 B €0 OKPYJKE€HUNU,
T.€. B KOHTEKCTE.

K paspAany JUVIUITUYIECKUX OTHOCATCA TaKKE€ MHOTOYMCJIEHHbBIE 1 pa3HOO6p33HbIe BOCKJINIIaTEJIbHbIC
npeanoxenus. Tak, Hanpumep:

A man went to an old furniture shop to buy an antique kitchen table. Almost at once, he saw the table he
wanted to buy and asked the price. “£2,000 sir.”

“Never!” exclaimed the man, “That’s unbelievably expensive.”

“That’s true,” replied the assistant, “but this is not just any antique kitchen table, this piece of furniture has
special powers.”

“Get away! Show me.”

The assistant went up to the table and said, “How many floors are there in this building?”

Immediately, the table jumped into the air four times, and indeed there were four floors in the building.
The man wasn’t totally convinced.

“OK, ask it how much money I've got in my wallet.”

The question was asked and the table jumped up and down eleven times.

“That’s incredible,” said the man. “It’s true, I've got two £5 notes and a loose £1 coin. I must have that
table.” So the man paid £2,000 and the antique kitchen table was delivered the next day. While it was
being installed, his mate popped over and remarked on the piece of new purchase. “It’s very special,” said
the man. “Here, I'll show you.” He thought for a moment and then said, “How much money has my wife got
in her bank account?”

The table went completely berserk. It started jumping up and down and was still going 30 minutes later.
“But how can that be? Where did she get all that money?” he said, flabbergasted.

Suddenly, the table stopped moving, its legs fell apart and its drawers fell to the floor.

B namnom mpuMepe 3aduxcupoBano anauntudeckoe npeanoxkenne ( “Never!”). Imorusd, 3aXBaTbiBast
IeJIY10 TPYIILY CJIOB ¥ TIPUAaBasi €l BOCKJIUIIATEbHYIO MHTOHAIMIO, MOKET 3aCTaBUTh 3a0bITh 3HAUCHUE
OT/IEJTBHBIX HJIEMEHTOB CJA0BOCOUYETAHMUS; TOT/IA B PEYU OTPA3SITCS TOJBKO BEPIINHBI, KYJIbMUHAIIMOHHBIE
IIYHKTBI BCETO BbIpakeHUs. TakuM 06pasoM, sJIUIICHC MOKET CIYKUTh CO3JAHII0 TOBOPSIIAM 9MOIINO-
HaJIbHOU KapTHUHBI CBOUX Hepe}I{I/IBaHI/Iﬁ.

B caenyiorniem npruMepe HETPE3BbIN MYsKUMHA UCIBITHIBAET HEIOAEIbHOE YANBJIEHIE OT HEOKH/IaH-
HOCTH. IMOIHS He MOKET OBbITh BIIOJIHE a[eKBATHO BbhIpaxeHa cioBoM. OHa 1epexunBaeTcs cyOhbeKTOM Kak
HeuTo cyrybo JIMyHoe, HemoBTOpuMoe. Tak, HalrpuMep:

A drunk barged into a man looking under the bonnet of his car.
“Anything wrong?” he mumbled.

“Piston broke,” came the reply.

“Same here,” said the drunk.

B maHHOM npuMepe UCIOJIb3yeTcst P SJINITHYECKUX peanoxkennii (“Anything wrong”, “Piston
broke”, “Same here”), B KOTOPBHIX OIYIIEHbI IJIABHBIC YJICHDI MIPEIIOKEHIS, a TaKKe CTPOEBBIE dJie-
MEeHTbI (APTHUKJIN ), HO OHU MOTYT OBITh JIEFKO BOCCTAHOBJIEHBI 3 KOHTEKCTA UJIM CUTYAIINH O aHATIOTHH
C TIOJTHBIM TIpe/IToKeHeM. Takie KOHCTPYKIIMY He MEeIIAIoT aJIeKBATHOMY TIOHUMAHHIO co0ece[HIKaMU
APYT ApyTa.

B pasroBope, r/1e KOMMYHUKAHTbI 4aCTO MEHSIOTCSI POJIIMU TOBOPSIIETO U CJIYIIAIOIIET0, HETPUHY K-
JieHHast 00CTaHOBKA CIIOCOOCTBYET TOMY, 4TO OHU He CTPOTO COOJIOAIOT CHHTAKCUYECKIe 3aKOHBI B 0hOPM-
JIEHUW CBOMX MBbIcjei. [Ipy BesikoM asumnnicuce Harpyska Ha COXpaHUBITIEECS CJIOBO YBEJIUIMBAETCS, U 3Ta
Harpyska He KOMMYHUKATHBHOTO TIJTAHA, 2 9MOTUBHOTO. Tak HarpuMep:

A man is out shopping and discovers a new brand of Olympic condoms. Clearly impressed, he buys a pack.
Upon getting home he announces to his wife the purchase he just made.

“Olympic condoms?” she blurts, “What makes them so special?”

“There are three colors,” he replies, “Gold, Silver and Bronze.”

“What color are you going to wear tonight?” she asks cheekily.
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A three-year old walks over to a pregnant lady while waiting with his mother in a doctor’s surgery.
“Why is your stomach so big?” he asks.

“I'm having a baby,” she replies.

“Is the baby in your stomach?” he asks, with his big eyes.

“Yes, it is,” she says.

“Is it a good baby?” he asks, with a puzzled look.

“Oh, yes. A really good baby,” the lady replies.

Shocked and surprised, he asks: “Then why did you eat him.”

3adukcrupoBaHHBIE B IPUBEAEHHBIX aHEKIOTaX dJTUITHYECKHE Tpetokenus (“Olympic condoms?”,
“A really good baby.”) npunaior peuan ocobbiii quHaMu3M. CTPYKTYpHAst HEIOJHOTA SJITMIITHYECKUX
MPE/JIOKEHUN 3/1eCh TAKIKE JIETKO BOCIIOJIHSIETCS, TAK KAK «HEJOCTAIONNES dJIEMEHTHI (CKa3yeMoe, mojl-
JiesKaliee ), moJ/IAal0TCst BOCCTAHOBJIEHWTO. PACCMOTPUM CIIEYIONINIT aHEK/IOT:

A man rings up his boss to tell him he won’t be in to work.

“I'm sorry, 'm sick,” he tells him.

“Sick again?” says the boss angrily. “This seems to be happening a lot. How sick are you?”
“Pretty sick,” replies the man. “I'm in bed with my sister.”

B panHOM TmipuMepe MO BO3AECTBUEM CHJIBHON 9MOIMU KOMMYHHKAHT He MOJKET HAHTH TOAXO/s-
1ee BepbasbHOE BOILIONIEHHE CBOMM 3MOIUSAM, TI0ITOMY B TAKUX CUTYAIlUsAX Pedb 3a4acTyio HOCUT ITpe-
PBIBUCTBIN, CXeMaTUYHbII XapaKTep, BbIPAsKaiOTCs JIIITh OCHOBHBIE MOMEHTBI, BOJIHYOIINE COOCEHUKOB
(“Sick again?” says the boss angrily). B nantom ciydae aJITUIICHC MOKET CIYKUTh CO3IaHNUIO TOBOPSI-
UM 9MOIMOHATIbHON KaPTUHbI CBOMX TI€PEKUBAHUI.

B cienyromemM npumepe 3adUKCHPOBAHO BJLIMIITHYECKOE Npemiokerue “His memory”, B KOTOPOM
OIyIeHbI 06a IJTaBHBIX YeHA TPEeJIOKEHNUS.

Teacher: “Whatwas George Washington noted for?”

Johny: “His memory.”
Teacher: “Whatmakesyou think his memory was so great?”
Johny: “They erected a monument to it.”

DJTUIITUYHOCTD B JJAHHOM aHEKJIOTe PACCUUTHIBAET HA TO, UTO HEJOCTAIONAs B TeKcTe MH(MOPMAIIUs
MMeeTCsI B CO3HAHUU CJIYIIAIONIETO B BUjie (DOHOBBIX 3HAHMIT. 3aKOH 3JIUIICHCA MOOMIN3YET U OIHOBPE-
MEHHO TIO/[BEPTAET UCITBITAHUIO TPATMATITHTBUCTUYECKYTO KOMITETEHITHIO CIYIITAOTIETO.

DJUTATICHC B aHTJIMICKUX aHEKA0TaX, O-BUANMOMY, MOKET OOBSICHITHCS, C OJIHON CTOPOHBI, HEPEIITH-
TEJILHOCTBIO WJIH KOJIEGAHMSIMI TOBOPSIIIETO, YTO BEAET K HEITOJHOMY, OTPBIBOYHOMY BBIPAKEHHUIO MBICJIH,
C IpYTOIi CTOPOHBI, — CTPEMJICHIEM K HAaUMEeHbIIIel 3aTpaTe CUJI U, HAKOHell, BO3/IeiCTBUEM MHTEHCUBHON
amoruu. [109TOMY, HAXO/SICh BO BJIACTH OCOOEHHO CHJIbHON 9MOIIUH, YETOBEK HEPEAKO OIIYIIAET, YTO HET
CJIOBA, CIIOCOOHOTO BBIPA3UTh €rO MBIC]Ib, U, Ha3BaB MCTOYHUK IMOIUK (JIUIO, TIPEIMET WU CUTYAINIO,
BBI3BIBAIOIIYIO €€) T.e. c(hopMyTUpPOBaB HoJiee MM MeHee BHSITHO TeMY BBICKA3bIBAHUST, OH U HE MBITAETCS
chopMyIPOBATH PEMY, ANHCTBEHHBIM COJIEPKAHNEM KOTOPOH 0JIKHA OblTa OBl CTaTh caMa 3Ta IMOTIUSL.
BorienpuBeieHHbIE TTPUMEPDI TOKA3bIBAIOT, YTO CAMBIMU YACTOTHBIMY AMOIIMSIMU, B KOTOPBIX TOBOPSIIIIHE
(0CcOOEHHO MYKUUHDI), TPUOETAIOT K UCIIONB30BAHUIO SJITUIITUYECKUX KOHCTPYKITHIL, SBJSIOTCS 9MOITUT
IHEBA, PAJIOCTH U yIUBJIEHUS.

PacemotpuM 11po6JieMy TEHIEPHBIX Pa3indiil 9MOTHBHOTO CHHTAKCHCA MPUMEHUTETbHO K HOGMO-
pam B aHTJIUNCKUX aHek10TaX. VI3BecTHO, YTO OJIHUM U3 CPEJICTB BbIPAKEHUS HMOIIUI B PEUU SBJISETCS
MOBTOP. ITOTAMOTUBHBII MAPKEP MOKHO PACCMATPUBATH KAK OIPe/IeJIEHHY IO PA3HOBUIHOCTH ITOPSI/IKA CJIOB.
I[Tpu OMOIIN OBTOPA MOBBINIAETCS CTEIEHb 9MOIMOHATBHON HKCIIPECCUBHOCTH, U CaMble Pa3HOOOpa3HbIe
10 XapaKTepy IMOIMOHAJIbHbBIE COCTOSIHUSI TOBOPSIIIETO HAXOST CBOE BbIPAJKEHUE B PEUM, B YACTHOCTHU
B aHTJIMUCKUX aHEKIOTaX.

[I. Banmm cBsA3BIBAE€T POJb MOBTOPA B SMOITMOHATIBHON PeYd € AHMOIMOHATBHBIMU HWMITYJIbCAMH,
OTPa’KEHHBIMU B PEUYU: «3TH UMITYJIbChI IPOSIBJISTIOTCST B TOM, UTO MBICITh TIOBTOPSIETCS COOTBETCTBYIOIIEE
YHUCJIIO0 Pa3: CKOJBKO UMITYJIBCOB, CTOIBKO 1 ToBTOperwiiy (bammn 1. 1961:124).

B ioMopucTrueckoM auckypce (aHeK[0Te) MY;KUYMHAMU HMCIOJIb3YETCS TOBTOP B KauyecTBe Tay3bl
J171sT OOl MbBIBaHUST CJIEIYIOIIETO ATAla najiora. B mpuBeenHoM HIKe TPUMEPE, OIIyTIast HeaJleKBaTHOCTD
CJI0BA €ro MHAUBUAYaIbHOMY 4yBCTBY (know how, know why, know what, know how), rosopsiuii mpi-
TaeTCs BOCITOJTHUTH KAYECTBO KOJTMUECTBOM.
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A man was walking along a California beach and stumbled upon an old lamp. He picked it up and rubbed
it and out popped a genie. The genie said “OK. OK. You released me from the lamp, blah, blah, blah. This is
the 4™ time this month and I'm getting a little sick of these wishes, so you can forget about three. You only
get one wish!” The man sat and thought about it for a while and said, “I've always wanted to go to Hawaii,
but I'm scared to fly and I get very seasick. Could you build me a bridge to Hawaii so I can drive over there
to visit?”

The genie laughed and said, “That’s impossible! Think of the logistics of that! How would the supports ever
reach the bottom of the Pacific? Think of how much concrete ... how much steel!! No, think of another
wish!”

The man said OK and tried to think of a really good wish. Finally, he said, “T've been married and divorced
Jourtimes. My wives always said that I don’t care and that I'm insensitive. So, [ wish that I could understand
women ... know how they feel inside and what they’re thinking when they give me the silent treatment ...
know why they’re crying, know what they really want when they say, ‘nothing’ ... know how to make
them truly happy .”

The genie said, “You want that bridge with two lanes or four?”

[ToBTOp HEceT GOJBINOIT 3apsi HMOIUOHATBHOCTH U CIIOCOOEH BBIPAKATH MIUPOKHIT THATTA30H HIMOTIUI
B MYJKCKOIT peutt: cTpax, 6eCIoKOWCTBO, TPEBOTY, yaAnBIcHMe. Tak, Hapumep:

The doctor then turned to the tramp who told him he had very very painful piles.

“OK,” said the doctor, “drop your trousers and turn round so that I can examine you.”

The tramp did as he was told and the doctor stuck his finger up the man’s arse and felt around.
“Mmm, they are bad,” said the doctor. “You've failed the test as well.”

He then turned to the second friend and said, “What’s wrong with you?”

The man looked at the doctor’s finger and shook his head vigorously.

“Nothing, nothing at all, doctor.

(cmpax)

“Doctor, doctor, I'm so worried,” said the anxious man.

“Both my wife and I have black hair, but our son’s just been born with red hair. Do you think something
Sfunny has been going on?”

“Not necessarily,” replied the doctor. “How many times do you have sex?”

“About 5 times a year.”

“Well, there’s your answer then, you'’re just a little rusty.”

(6ecnoxoticmeo)

The man sat at the bar looking morosely into his pint of beer. No matter how hard he tried to ignore it,
a little voice inside his head kept on and on at him: “How could you Bob, how could you sleep with one
of your patients!”

Time went by, and a few more pints disappeared down his throat until he began to feel a little better — even
the voice inside his head began to mellow.

“OK, Bob, I suppose you’re not the first person to sleep with one of their patients and no matter what they
say, you're still the best vet in the district.”

(youenenue)

B kauecTBe TPUYNH, TOPOKAAIOIINX TTOBTOP B MYKCKON PEYH, SIBJISIETCS JKeJTaHUE BBIPA3UTH TIPOCHOY
o omotu. Tak, Hapumep:

Now young Tom, born and brought up in the city, was given a chance to visit his cousin who lived on a farm
in the country. It was all very strange to him, particularly when he went into the milking shed and saw all
the cows attached to the milking machines and the milk pouring out into the buckets. As soon as he was left
alone, he decided to attach the machine to his dick to see how it felt. Some time later, his cousin returned to
Jind Tom writhing on the floor in great distress.
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“What the hell’s going on?” exclaimed his cousin.

“Help me, please, help me. I stuck my dick in your milking machine and I can’t get it out. This is the
eighteenth time I've come!”

“Well now, Tom,” said his cousin, “I don’t think I can turn the machine off either, but don’t fret. We’ll
Jeed you and look after you. The good news is that it’s only set for a gallon and then it’ll automatically
switch of f.”

A man was working on the sewage farm when he suddenly lost his footing and slipped in.

“Help, fire, fire, fire!” he yelled.

In no time at all the fire engine responded.

“Where’s the fire then?” asked the chief fire officer.

“There isn’t one,” replied the worker. “But if I'd shouted “shit, shit, shit”, no one would have rescued me.”

[ToBTOpP B MY:KCKOH peum MCIIONB3yeTcd TaKKe JKeJJaHWeM BBIPA3UTh COTJIACHe, BBIJIETUTH, aKIEHTH-

pOBaTh KaKy0-J100 BaKHYIO, TI0 MHEHHUIO TOBOPSIIIIETO, MBICITb FJIU YaCTh CBOETO BHICKA3BIBAHISI C I[EJIBIO
pUBJIeYb BHUMaHUE cobeceHnKa. MOTyT BCTpedaThes Kak IpeiHaMepPeHHbIi, TaK 1 HellpeiHaMepPeHHbII
MoBTOPBI. Tak, HampumMep:

do

The beautiful secretary of the president of a bank goes on a sightseeing tour with a very rich African king
who was a very important client. The client out of the blue asks her to marry him. Naturally, the secretary
is quite taken aback. However, she remembers what her boss told her, ... don’t reject the guy outright. So,
she tries to think of a way to dissuade the businessman from wanting to marry her.

So, aftera few minutes, the woman says to the man, “l will only marry you under three conditions. First,
I want my engagement ring to be a 75-carat diamond ring with a matching 200-carat diamond
tiara.” The African king pauses for awhile. Then, he nods his head and says, “No problem! I have.
I have.”

Realizing her first condition was too easy the woman says to the man, “I want you to build me
a 100-room mansion in New York. As a vacation home, I want a chateau built in the middle of the best
wine country in France.” The African king pauses for awhile. He whips out his cellular phone and calls
some brokers in New York and in France. He looks at the woman, nods his head and says, “Okay, okay.
I build. I build.”

Realizing that she only has one last condition, the secretary knows that she’d better make this a good
one. She takes her time to think and finally she gets an idea. A sure-to-work condition. She squints her
eyes, looks at the man and says, rather coldly, “Since I like sex, I want the man I marry to have a 14-inch
penis.”

The man seems a bit disturbed. He cups his face with his hands and rests his elbows on the table, all the
while muttering in African dialect. Finally, after what seemed like forever, the king shakes his head, look-
ing really sad, and says to the woman, “Okay, okay. I cut. I cut.”

(coznacue)

B Takux TIPpEAJIOKEHUAX, KaK IIpaBUJjIo, Ha HepBbeI TJIaH BbIABUTAETCA 9MOIMOHAJTbHAaA CTOPOHA MH-
pMalinu, T.€. B IIEPBYIO OUEPE/b B HUX BbIPAKaIOTCA B3BOJTHOBAHHOCTD 'OBOPAIIIETO, €TI0 9MOIIMOHAIbHOE

OTHOIIEHME N OIl€HKa 00BEKTOB ﬂeﬁCTBHTe]IbHOCTH. S,ZIer ITOBTOP ABJIAECTCA MHTEHCUBHON CUHTaKCITIe-
CKOM (bOpMOﬁ BbIpaK€HUA OMOIIMOHAJIbHOCTHU. ITo 3MOHHOHaJIbHOﬁ OKPpacCKe IMOBTOPbI OY€HDb PA3HOIIJIAHO-

BbI

, OHM MOTYT XapaKT€PMN30BaTb B PEYU KEHIIWH KaK IMOJOKHUTEJbHDIE, TaK N OTPUIATE/IbHBIE OMOIUN —

eoanenue, padocmso. Tax, HanpuMep:
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Two bored casino dealers are waiting at the craps table. A very attractive blonde woman from South
Alabama arrives and bets $20,000 on a single roll of dice.

She says, “I hope you don’t mind, but I feel much luckier when I play topless.”

With that, she strips to the waist, rolls the dice, and yells, “Come on, Southern girl needs new clothes!”
As the dice bounce and come to a stop, she jumps up and down and squeals, “Yes! Yes! I won! I won!”
She hugs each of the dealers, picks up her winnings, and her clothes, and quickly departs. The dealers
stare at each other dumbfounded. Finally, one of them asks, “What did she roll?” The other answers,
“I don’t know, I thought you were watching.”

(padocmv)



A young boy walked into a bar and asked for a bottle of beer and 20 fags.
“Now, now,” smiled the barmaid, wagging her finger. “Do you want to get me into trouble?”
He replied, “Not at the moment, I just want my beer and fags.”
(6onnenue)

Two women are talking over the garden wall. The first said “It’s no good Julie, I'm at my wits end. I can’t
stand the sight of George any longer. He treats me like shit, he’s never at home, he just uses the place as
a hotel and I know he’s shagging everyone in sight. It’s had a terrible effect upon me, I've already lost a stone
in weight.”

“Leave him, Sylvia, leave him today and take him for everything you can,” replied her outraged friend.

“Oh I will, I will, but first I've just got to lose another half stone.”
(6onnenue)

B npuBenennnx mpuMepax B skeHckoit abdexrtuHoit peun moBTop ( “Yes! Yes! I won! Iwon!”, “Now,
now”, “Leave him, Sylvia, leave him”, “Oh I will, I will”) curnanusupyer 06 9MOLUOHATIBHOM COCTO-
STHUW TOBOPSIIIET0. B IaHHBIX aHEKI0TaX MOBTOPBI BHIPAKAIOT He OHY KaKy0-11O0 SMOIUIO B YUCTOM
BUJIE, & OJIHOBPEMEHHO I[eJIBIH KOMILIEKC SMOTIHIA.

ITo pe3yJibraTam UCCaeyeMOiT HAMU PEYH B aHTJIMHCKIX aHEKIOTaX MOKHO C/IEJIaTh CJIEYIOIINE BBIBO-
JIBL: DIIUIITHYECKUE KOHCTPYKIIMU B @HTJIMHCKUX aHEKIOTaX Jallle HaXOAsIT CBOE BhIPaKEHUE B MYKCKON
peun (M-70%, K-30%). 11o1 BO3jieficTBUEM CHIIbHON SMOIMK B MY;KCKOM BepOaIbHOM MTOBEJAEHUH TTPO-
NCXOOUT pa3pylIieHne HOPMaTUBHbBIX A3bIKOBbBIX MOﬂeﬂeﬁ.

Kak 1mokasaj aHa/jM3 Hallero Marepuaja, B aHIJIHICKIX aHeKx0omax 1o KOJMYECTBY TIOBTOP IpeBa-
JIUPYeT B MY’KCKOii peun (M-80%, 2K-20%). Ha wamn B3riisii, 9T0 MOKET OOBSICHIATHCS 0COO0I MHTEH-
CUBHOCTBIO MTPOTEKAaHUS 9MOIUI, TOPMOKEHHEM PabOThl TparMaTuyecKuX (GUIbTPOB M, KaK MPaBUIIO,
HEKOHTPOJUPYEMOCTHIO COOCTBEHHBIX BepOaTbHbIX cpeicTB. CaMoii YacTOTHOI, a CIe[0BaTeIbHO, TOMU-
HAHTHOI U TE€HIEPHOITPUOPUTETHON SMOIMEN B MY/KCKOM 1 JKEHCKOM BEPOATbHOM TIOBEIECHUN SIBJISIETCS
AMOIIUS «BPaKICOHOCTH».

B anrnmiickux aHek10Tax 60JIbIIOE YUCTO0 SMOTHBOB U SMOTUBHBIX KOHCTPYKIINH B TEHIEPHOM aCIeKTe
JTOMUHUPYET B MYKCKOH PevH.

Takum 06pazoM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO BepOAIbHOE TOBE/IEHIE PA3HOMOJIBIX KOMMYHHKAHTOB
B PA3JIMYHBIX SMOIMOHAIBHBIX CUTYAIHSIX, TIPOSIBIISIEMBIX B aHTJIMIICKOM aHEKI0Te, HEOTHOPO/IHO.
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CTaTTIo MPMCBIYEHO BUBYEHHIO FEHAEPOHMX BIAMIHHOCTEM EMOLIIMHOIrO KOMIMOHEHTY B @HIAIMCbKOMY IYMO-
PUCTUHHOMY AMCKYOCT (AHEKAOTI). AHEAI3 MATEPRIBAY CBIAYUTB, LLIO FEHACPHI BIAMIHHOCTI ICHYIOTb HA8 CUH-
TAKCHUYHOMY PIBHI MOBAEHHS YHOAOBIKIB i XXIHOK. B1BYEHHS eMOTMBHOI MOBEAIHKM YOAOBIKA i XXIHKM B YMOPM-
CTUYHOMY AMCKYOCI BUSIBASIE [DEAEBAHTHICTb YCIX KATEropIvi EMOTUBHMX PEMNAIK (H8 CMHTAKCUYHOMY PIBHI).

KAIOYOBI CAOBa: aHEKAOT, TeHACPHMIM aCreKT, AUCKYC.

The article highlights the syntactical aspect of males and females emotional speech in English anec-
dotes. The most frequently used syntactic means that create the appropriate humoristic effect con-
tributing to vivid originality in anecdotes and attract listener’s attention are repetitions and elliptical
constructions used by males and females to emphasize a particular word, phrase, idea or to give the
anecdote a beat and a rhythm. Multiple research studies on syntax used by men and women reveal
differences stemming from gender specific styles of “talk”.

Key words: anecdote, the gender aspect, discourse.
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